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VAROTOIMET
Alkuperäiset ohjeet on kirjoitettu englanniksi. Kaikki muut kielet ovat alkuperäisten ohjeiden käännöksiä.
• Lue nämä varotoimet huolellisesti, jotta asennus sujuu oikein.
• Tämä käyttöopas luokittelee varotoimet VAROITUKSIKSI ja HUOMIOIKSI.

Noudata kaikkia seuraavia varotoimenpiteitä: ne ovat tärkeitä turvallisuuden kannalta.

VAROITUS ............ VAROITUSTEN noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa vakavia seurauksia, kuten kuoleman tai 
vakavan loukkaantumisen.

HUOMIO................ HUOMIOIDEN noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa vakavia seurauksia joissakin tilanteissa.
• Tässä käyttöoppaassa käytetään seuraavia turvasymboleja:

• Tarkista asennuksen suorittamisen jälkeen asennusvirheiden varalta. Anna käyttäjälle riittäviä ohjeita yksikön käytöstä ja 
puhdistamisesta käyttöoppaan mukaan.

Muista noudattaa ohjeita. Muista tehdä maadoitus. Älä koskaan yritä.

VAROITUS
• Asennus tulisi jättää jälleenmyyjille tai muille ammattilaisille.

Vääränlainen asennus saattaa aiheuttaa vuodon, sähköiskun tai tulipalon.
• Asenna ilmastointilaite tämän oppaan ohjeiden mukaisesti.

Keskeneräiseksi jäänyt asennus saattaa aiheuttaa vuodon, sähköiskun tai tulipalon.
• Varmista, että käytät vain määritettyjä lisävarusteita ja varaosia asennustyössä.

Jos määritettyjä osia ei käytetä, seurauksena saattaa olla yksikön putoaminen, vuotoja, sähköiskuja tai tulipalo.
• Asenna ilmastointilaite vakaalle perustalle, joka on kestää yksikön painon.

Riittämätön perusta tai kesken jäänyt asennus voi aiheuttaa loukkaantumisen, jos yksikkö putoaa perustalta.
• Sähkötyöt on tehtävä asennusoppaan ja kansallisten sähkölakien

tai turvallisuusmääräysten mukaisesti. Riittämätön kapasiteetti tai virheellinen sähkötyö voi aiheuttaa sähköiskun tai tulipalon.
• Yksikön käyttö edellyttää erillistä, sille varattua virtalähdettä. Missään tapauksessa ei saa käyttää jonkin toisen 

laitteen kanssa yhteistä virtalähdettä.
• Käytä johdotuksessa riittävän pitkää kaapelia, joka kattaa koko matkan ilman lisäkytkentöjä. 

Älä käytä jatkojohtoa. Älä kuormita virtalähdettä ylimääräisillä laitteilla, käytä omistettua virtapiiriä.
(Jos näin ei tehdä, seurauksena voi olla ylikuumeneminen, sähköisku tai tulipalo.)

• Käytä määritetyn tyyppisiä johtoja sisä- ja ulkoyksikön välisiin sähköliitäntöihin.
Kytke yksiköiden väliset johdot tiukasti, jotta niiden liittimet eivät altistu ulkoiselle paineelle. Keskeneräiset liitännät tai niputus voi aiheuttaa 
liittimien ylikuumenemisen tai tulipalon.

• Keskinäisen liitännän ja virtakytkennän jälkeen muotoile johdot niin, että ne eivät aseta liiallista voimaa 
sähkösuojille tai -paneeleille.
Asenna suojat johtojen päälle. Keskeneräinen suojien asennus voi aiheuttaa liitäntöjen ylikuumenemisen, sähköiskun tai tulipalon.

• Kun järjestelmää asennetaan tai siirretään, varmista, että kylmäainepiiriin ei pääse muita aineita kuin määritettyä 
kylmäainetta (R410A), kuten ilmaa.
(Ilman tai muun vieraiden aineiden esiintyminen kylmäainepiirissä aiheuttaa epätavallista paineen nousua tai halkeamisen, mikä voi aiheuttaa 
loukkaantumisen.)

• Jos kylmäainetta vuotaa yhtään asennuksen aikana, tuuleta huone.
(Kylmäaine tuottaa myrkyllistä kaasua, jos se altistetaan liekeille.)

• Kun koko asennus on valmis, varmista, että kylmäainetta ei vuoda.
(Kylmäaine tuottaa myrkyllistä kaasua, jos se altistetaan liekeille.)
Suomi 1



VARUSTEET

VAROTOIMET
• Pysäytä poispumppauksen aikana kompressori ennen kuin poistat kylmäaineputkia.

Jos kompressori on yhä käynnissä ja sulkuventtiili on auki poispumppauksen aikana, ilmaa imeytyy sisään kun kylmäaineputket poistetaan, 
mikä aiheuttaa epätavallisen paineen jäähdytyskiertoon. Se voi aiheuttaa rikkoutumisen ja jopa loukkaantumisen.

• Asennuksen aikana kiinnitä kylmäaineputket tiukasti ennen kuin käytät kompressoria.
Jos kompressoria ei ole kytketty ja sulkuventtiili on auki poispumppauksen aikana, ilmaa imeytyy sisään kun kompressori on käynnissä, 
mikä aiheuttaa epätavallisen paineen jäähdytyskiertoon. Se voi aiheuttaa rikkoutumisen ja jopa loukkaantumisen.

• Kun putkistoa liitetään, varo ettei kylmäainekiertoon pääse muita aineita kuin määritettyä kylmäainetta.
Muuten seurauksena voi olla heikompi kapasiteetti, kylmäainekierron epätavallisen korkea paine, räjähdys tai loukkaantuminen.

• Muista tehdä maadoitus. Älä maadoita yksikköä vesijohtoon, ylijännitesuojaan tai puhelimen maahan.
Puutteellinen maadoitus voi aiheuttaa sähköiskun tai tulipalon. Salaman tai muiden jännitelähteiden aiheuttama voimakas virta 
saattaa vaurioittaa ilmastointilaitetta.

• Muista asentaa vikavirtasuojakytkin.
Jos vikavirtasuojakytkintä ei asenneta, seurauksena voi olla sähköiskuja tai tulipalo.

HUOMIO
• Älä asenna ilmastointilaitetta paikkaan, jossa on tulenarkojen kaasujen vuotovaara. 

Jos kaasu vuotaa ja kerääntyy yksikön ympärille, se voi syttyä tuleen.

• Järjestä tyhjennysputki tämän oppaan ohjeiden mukaan.
Riittämätön putki voi aiheuttaa tulvimista.

• Kiristä laippamutteria määritettyyn momenttiin esimerkiksi momenttiavaimella.
Jos laippamutteri kiristetään liian tiukkaan, laippamutteri voi murtua pitkän ajan kuluttua ja aiheuttaa kylmäainevuodon.

• Käsittele sisäyksikköä hansikkailla.

• Tämä laite on tarkoitettu ammattilaisten ja koulutettujen käyttäjien käyttöön liikkeissä, kevyessä teollisuudessa 
ja maatiloilla, sekä maallikoiden käyttöön kaupallisissa toimissa ja kotitalouksissa.

• Äänenpainetaso on alle 70 dB (A).

Pidikkeen 
eristys

Kanavalaip
pojen ruuvit

Kiinnityslevyn 
aluslaattaPidikeTiivistemate

riaali
Tyhjennys-

letku
Ripustuskannat-
timen aluslaattaTiivistepalaMetallikiristin

Ilmansuodatin Tasausruuvit

nesteputkelle

kaasuputkell
e

Pieni

Suuri

[ Muu ]

• Asennusopas

• Käyttöopas

1 sarja1 sarja6 kpl2 kpl8 kpl

4 kpl 24 kpl

Suuri ja pieni
1 kutakin1 kutakin 1 kpl1 kpl

1 kpl 1 sarja

Lisävarusteet
・ Tämä sisäyksikkö vaatii jonkin seuraavista kaukosäätimistä.
・ Kaukosäätimiä on kahta tyyppiä: langallisia ja langattomia.
  Valitse kaukosäädin asiakkaan pyynnön mukaan ja asenna 

se sopivaan paikkaan.
 Katso seuraavasta taulukosta sopiva kaukosäädin:

4x M6
Kaukosäädin

Langallinen kaukosäädin

Langaton kaukosäädin

BRC1D52/BRC1D61/BRC1E51A/BRC2E52C7

BRC1E52A/BRC1E52B/BRC3E52C7
BRC4C65
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VARUSTEET

ASENNUSPAIKAN VALINTA
• Pyydä käyttäjän hyväksyntä ennen asennuspaikan valintaa.

Huomio
• Kun siirrät yksikköä purkamisen aikana tai sen jälkeen, nosta sitä nostamiseen tarkoitetuista kahvoista. Älä aiheuta painetta 

muihin osiin, erityisesti kylmäaineputkiin, tyhjennysputkiin tai laippoihin.
Käytä suojavälineitä (hanskoja yms.) yksikköä asennettaessa.

• Jos luulet, että kosteus seinän sisäpuolella voi ylittää 30°C ja suhteellinen kosteus 80%, vahvista yksikön rungon eristystä.
Käytä lasivillaa tai polyetyleenivaahtoa eristeenä niin, että paksuus on vähintään 10 mm ja sopii seinäaukon sisäpuolelle.

• Ihanteellinen ilmankierrätys varmistetaan.
• Ilmakanava ei ole tukossa.
• Tiivistyvä vesi voi tyhjentyä oikein.
• Seinän/lattian on oltava riittävän kova kestämään sisäyksikön painon.
• Riittävä alue kunnossapidolle ja huollolle voidaan taata.
• Sisä- ja ulkoyksikön välinen putkiston on oltava sallittujen rajojen sisällä. 

(Katso lisätietoja ulkoyksikön asennusoppaasta.)
• Pidä sisäyksikkö, ulkoyksikkö, virtajohdot ja tiedonsiirtojohdot vähintään 1 metrin päässä televisioista ja radioista. Tämä 

estää sähkölaitteiden kuvahäiriöt ja kohinat. (Häiriöitä saattaa esiintyä sähköisen aallon olosuhteista riippuen, vaikka 
1 metrin sallittu etäisyys pidetään.)

• Laitteistoa ei ole tarkoitettu käytettäväksi räjähdysalttiissa ympäristössä.

a. Työn suorittamisen jälkeen tarkistettavat asiat b. Toimittamisen yhteydessä 
tarkistettavat asiat

Tarkistettavat asiat Todennäköinen seuraus, jos toimea 
ei suoriteta oikein

Tarkas-
tukset

Tarkistettavat asiat Tarkas-
tukset

Ovatko sisäyksikkö ja ulkoyksikkö 
tukevasti kiinni?

Yksiköt voivat pudota, täristä tai niistä 
voi kuulua ääntä.

Selititkö toiminnot samalla kun näytit 
käyttöopasta asiakkaalle?

Onko kaasuvuodon testi valmis? Seurauksena voi olla riittämätön 
jäähdytys.

Annoitko käyttöoppaan ja takuun 
asiakkaalle?

Onko yksikkö täysin eristetty? Tiivistyvää vettä saattaa tippua. Selititkö asiakkaallesi paikallisten 
hankintojen (ilmansuodatin, ilman 
poistopuolen ja imupuolen ritilä jne.) 
kunnossapidon ja puhdistuksen?

Toimiiko tyhjennys oikein? Tiivistyvää vettä saattaa tippua. Annoitko paikallisten hankintojen (jos 
käytössä) käyttöoppaat asiakkaallesi?

Onko putkisto eristetty koko matkan 
yksikön sisällä olevaan liitäntään asti?

Paljaat putket voivat aiheuttaa veden 
tiivistymistä, mikä voi aiheuttaa 
vahinkoja sähkökomponentteihin.

Vastaako verkkovirran jännite 
nimikilvessä olevaa jännitettä?

Yksikössä voi esiintyä vikoja tai sen 
komponentteja voi palaa.

c. Huomioita toimintojen 
selityksestä

Ovatko johdot ja putket oikein? Yksikössä voi esiintyä vikoja tai sen 
komponentteja voi palaa.

Asiat, jotka on käyttöoppaassa merkitty tekstillä 

VAROITUS tai HUOMIO, ovat asioita, 
jotka voivat aiheuttaa loukkaantumisen tai 
materiaalivahinkoja. Sen mukaisesti on oleellista, 
että selität kuvatun sisällön kokonaan ja myös 
pyydät asiakastasi lukemaan käyttöoppaan.

Onko yksikkö turvallisesti 
maadoitettu?

Puutteellinen maadoitus voi aiheuttaa 
sähköiskuja.

Onko johtojen koko määritysten 
mukainen?

Yksikössä voi esiintyä vikoja tai 
sen komponentteja voi palaa.

Ovatko sisä- ja ulkoyksikön ilman 
poisto- ja tuloaukot esteettömiä?

Seurauksena voi olla riittämätön 
jäähdytys.

Onko kylmäaineputkiston pituus 
ja kylmäaineen kokonaismäärä 
kirjoitettu muistiin?

Järjestelmän kylmäaineen 
kokonaismäärä ei ole selkeä.

Katso myös "VAROTOIMENPITEET".

Sisäyksikkö
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ASENNUSPAIKAN VALINTA
Käytä ripustuspultteja yksikön asentamiseen. Tarkista, onko seinä/lattia riittävän vahva kestämään yksikön 

painon. Jos vaara on olemassa, vahvista seinää/lattiaa ennen yksikön asennusta. 
• Jotta voit välttää kosketusta tuulettimen kanssa, noudata jotain seuraavista varotoimenpiteistä:

- Asenna laite sellaisen ilmanvaihtokanavan ja ritilän kanssa, jotka voidaan poistaa vain työkalujen avulla. Ne on 
asennettava niin, että ne antavat riittävän suojan tuulettimen koskettamista vastaan. Jos ilmanvaihtokanavassa on 
huoltopaneeli, paneelin on oltava poistettavissa vain työkalujen avulla, jotta tuulettimen koskettamiselta vältyttäisiin. 
Suojauksen tulee täyttää oleelliset eurooppalaiset ja paikalliset lait. Asennuskorkeuteen liittyviä rajoituksia ei ole.

Valitse signaalivastaanottimen kiinnityssijainti seuraavien ehtojen 
mukaisesti:
• Asenna signaalivastaanotin, jossa on sisäänrakennettu lämpötila-anturi, 

lähelle ilmanottoventtiilin ilmavirtausta, jotta se voi saada tarkan lukeman 
huoneen lämpötilasta. Jos ilmanottoventtiili on toisessa huoneessa tai 
yksikköä ei voida asentaa lähelle ilmanottoventtiiliä muusta syystä, asenna 
se 1,5 metrin korkeuteen lattiasta paikkaan, jossa on ilmavirtaus.

• Jotta saisit tarkan lukeman huoneen lämpötilasta, asenna 
signaalivastaanotin sijaintiin, jossa se ei ole suoraan alttiina kylmälle 
tai kuumalle ilmalle ilmanpoistoritilästä tai suorasta auringonvalosta.

• Koska vastaanottimessa sisäänrakennettu valovastaanotin, joka 
vastaanottaa signaaleja langattomasta kaukosäätimestä, älä asenna sitä 
sijaintiin, jossa verhot tms. saattavat estää signaalin.

Huomio
Jos signaalivastaanotinta ei ole asennettu sijaintiin, jossa on ilmavirtaus, se ei välttämättä saa tarkkaa lukemaa huoneen lämpötilasta.

• Katso kaukosäätimen asennusta varten kaukosäätimen mukana toimitettua asennusopasta.

• Katso ulkoyksikön asennusta varten ulkoyksikön mukana toimitettua asennusopasta.

VALMISTELUT ENNEN ASENNUSTA
 Kiinnitä kammion kansi ja ilmansuodatin 

(varuste).
Jos käytössä on etuimu.
(1) Poista suojaverkko.
(2) Irrota kammion kansi. (7 sijaintia)
(3) Irrota toinen jalka sähkökomponenttien 

vastakkaiselta puolelta (katso ohjeet 
kohdasta sivu 5 "Jalkojen irrottaminen").

(4) Kiinnitä irrotettu kammion kansi toisen 
kuvan osoittamassa suunnassa. (7 sijaintia)

(5) Kiinnitä suojaverkko etupuolelle.
(6) Kiinnitä jalka takaisin tarvittaessa.
(7) Kiinnitä ilmansuodatin (varuste) kuvan 

osoittamalla tavalla.

Poistoilmaritilä: 
Puista tai muovista ritilää suositellaan, 
koska kosteissa olosuhteissa voi 
esiintyä tiivistymistä.

Kaukosäädin

Ulkoyksikkö

(1) (2)

Tuloilma

Ilmanpoisto

Tuloilma

Ilmanpoisto

Kammion 
kansi

Suojaverkko Suojaverkko

Kammion kansi

Kiinnitä suodatin 
pääyksikköön 
samalla, 
kun painat 
koukkuja alas. 
(2 koukkua 
tyypille 25-35, 
3 koukkua 
tyypille 50-60)

Edestä Pohjasta
Pääyksikkö

Voima

Voima

Suodatin
4 Suomi



VALMISTELUT ENNEN ASENNUSTA
 Jalkojen irrottaminen

Jos jalat on tarpeen poistaa, noudata näitä ohjeita:
• Jos käytössä on pohjaimu

1) Irrota ilmansuodatin
2) Irrota 4 jalkoja pitävää ruuvia yksikön molemmin puolin (katso vasemmalla oleva kuva)
3) Irrota 2 ruuvia yksikön molemmilta puolin ja irrota jalat (katso oikealla oleva kuva)
4) Kiinnitä ilmansuodatin takaisin
• Jos käytössä on etuimu

1) Irrota 4 jalkoja pitävää ruuvia yksikön molemmin puolin (katso vasemmalla oleva kuva)
2) Irrota 2 ruuvia yksikön molemmilta puolin ja irrota jalat (katso oikealla oleva kuva)
3) Aseta ruuvit (1) ja (2) takaisin kammion kanteen

SISÄYKSIKÖN ASENNUS
 Varmista, että käytät asennustöissä käytettävinä osina sellaisia, jotka ovat yhtiömme toimittamia ja määrittämiä 
varusteita ja osia. 

1) Asenna sisäyksikkö väliaikaisesti. Kiinnitä 
riippuva kannatin ripustuspulttiin. Kiinnitä se 
tukevasti mutterin ja aluslaatan avulla riippuvan 
kannattimen vasemmalla ja oikealla puolella 
(katso kuvaa).

[ VAROTOIMET ]
Koska yksikkö käyttää muovista tyhjennysastiaa, estä 
hitsauksen roiskeiden ja muiden aineiden joutumista 
tyhjennyskoloon asennuksen aikana.

2) Säädä yksikkö sopimaan seinien väliin.
3) Tarkista, että yksikkö on vaakatasossa.

Huomio
Varmista, että yksikkö on asennettu tasaisesti käyttämällä vesivaakaa tai vedellä täytettyä muoviputkea. Jos käytät muoviputkea 
vesivaa'an sijaan, säädä yksikön yläpinta muoviputken molempien päiden mukaan ja säädä yksikköä vaakasuunnassa. 
(Erityisesti on huomioitava, että jos kallistus ei ole tyhjennysputken suuntaan, tämä voi aiheuttaa vuotoja.)

(1)

(2)

(sama toiselle jalalle)

Jalka

Suojaverkko

(sama toiselle jalalle)

Jalka

Kiristä(kaksoismutteri)

Ripustuskann
atin

(varuste)

Ripustuskannattim
en aluslaatta

[ Ripustuskannattimen kiinnitys ]

Erikseen 
hankittava osa

(varuste)

Kiinnityslevy
n aluslaatta

Aseta 
aluslaatan alle

[ Aluslaattojen kiinnittäminen ]
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SISÄYKSIKÖN ASENNUS
 Kaukosäätimen kiinnitys

Katso kaukosäätimen mukana toimitettua "kaukosäätimen asennusopasta".

 Seinäkiinnitetty tyyppi/lattialla oleva upotettu tyyppi
Yksikkö vaatii vähintään 100 mm väliä (F) ja väliä (E) ilmanoton alapuolella ja enintään 20 mm väliä seinästä välikkeiden avulla 
(ei sisälly toimitukseen).

Huomio
Varmista, että ilma ei aiheuta oikosulkua, kun yksikkö asetetaan suoraan ikkunalaudan alle.

HUOMAUTUS: Yksikkö on asennettava kokonaan muiden rakentamaan suljettuun koteloon. Kotelossa on oltava vähintään 
irrotettava käyttöpaneeli, imuilmaritilä ja poistoilmaritilä. Näiden irrotettavien asioiden tulee estää käyttö muodollaan, sijainnillaan 
ja sellaisilla kiinnityksillä, jotka vaativat työkaluja irrottamiseen.

 Seinään kiinnittämiseen käytettävien reikien sijainti
Mittayksikkö = mm

Seinäkiinnitetty tyyppi Lattialla oleva upotettu tyyppi

F

F

17
50

CE

100 E

A

618
500

(Ripustuspulttien jako)

Poistoilma

R
ipustus-

pulttien jako 740
1140

Tyyppi 25/35
Tyyppi 50/60

AMalli
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SISÄYKSIKÖN ASENNUS

 Yksikön kiinnitystapa
Varmista, että lattia on riittävän tukeva kestääkseen yksikön painon.
1) Tasaa sisäyksikkö tasausruuveilla (lisävaruste). Jos lattia on liian epätasainen yksikön tasaamiseen, aseta yksikkö 

tasaiselle ja tasassa olevalle alustalle.

2) Jos yksikkö on vaarassa kaatua tai pudota, kiinnitä se seinään yksikön reikien avulla tai kiinnitä se lattiaan erikseen 
hankittavalla lattiakiinnittimillä.

 Seinäkiinnitetty asennus
Asenna yksikkö seuraavien kuvien mukaisesti.
Mittayksikkö = mm

 Lattialla oleva upotettu asennus
Asenna yksikkö seuraavien kuvien mukaisesti.
Mittayksikkö = mm

A

B

76
0

D

D

C

100

A Tuloilmaritilän leveys
B Kunnossapitoalueen leveys
C Tuloilman suunta
D Poistoilman suunta
F Sisäänottoalueen korkeus

300 300

10
00

yksikkö

Malli-
25/35 50/60

660
1350 1750

1060

20

A
B

76
0

C

100
200

300 300
10

00

Yksikkö 20

A Tuloilmaritilän leveys
B Kunnossapitoalueen leveys
C Tuloilman suunta
D Poistoilman suunta

Sisäänottoalueen korkeus

Malli
25/35 50/60

660
1350 1750

1060

D

D
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ULKOYKSIKÖN ASENNUS 
Asenna se ulkoyksikön mukana toimitetun asennusoppaan mukaisesti.

KYLMÄAINEPUTKISTON TYÖT 
Katso ulkoyksikön mukana toimitettua asennusopasta.

1. PUTKEN PÄÄN LAIPOITUS
1) Leikkaa putken pää putkenkatkaisimella.
2) Poista purseet leikatusta, alaspäin osoittavasta 

pinnasta, jotta siruja ei joudu putken sisälle.
3) Aseta laippamutteri putkeen.
4) Laipoita putki.
5) Tarkista, että laipoitus on tehty oikein.

Varoitus
Älä käytä mineraaliöljyä karkaistuun osaan.
Estä mineraaliöljyä joutumasta järjestelmään, koska se heikentäisi yksiköiden käyttöikää.
Älä koskaan käytä putkia, joita on käytetty aiemmissa asennuksissa. Käytä vain yksikön mukana toimitettuja osia.
Älä koskaan asenna kuivaajaa tähän R410A-yksikköön, jotta sen käyttöikä voitaisiin taata.
Kuivuva materiaali saattaa liueta ja vahingoittaa järjestelmää.
Virheellinen laipoitus voi aiheuttaa kylmäainekaasun vuodon.

2. KYLMÄAINEPUTKISTO
1) Kaasuvuotojen estämiseksi käytä koneöljyä sekä laipan 

sisäpintaan että ulkopintaan. (Käytä R410A:lle tarkoitettua 
kylmäaineöljyä.)

2) Aseta molempien laippojen keskikohdat tasan ja kiristä 
laippamuttereita 3 tai 4 kierrosta käsin. Kiristä ne sitten kokonaan 
momenttiavaimella. 
• Käytä momenttiavainta laippamutterien kiristykseen, jotta 

laippamutterit eivät vahingoittuisi, koska se voi johtaa 
kaasuvuotoon.

Huomio
Liian kireälle kiertäminen voi vahingoittaa laippamutteria ja aiheuttaa vuotoja.

3) Kun työ on valmis, tarkista, ettei kaasuvuotoa ole.

4) Kun olet tarkistanut kaasuvuotojen varalta, eristä putkiliitännät.
• Eristä käyttämällä neste- ja kaasuputkien mukana toimitettuja eristeitä pidikkeelle. Varmista lisäksi, että neste- ja 

kaasuputkien pidikkeen eristeessä sauma on ylöspäin.
(Kiristä molemmat reunat kiristimellä.)

• Kaasuputkien kohdalla kiedo keskikokoinen tiivistepala eristeen päälle asennusta varten (laippamutterin osa).

A

ASokkeli

Laippa

Perinteinen laipoitustyökalu
Siipimutterityyppi 
(Imperial-tyyppi)Kytkintyyppi (Ridgid-tyyppi)

Laipoitustyökalu R410A:lle

Kytkintyyppi

Aseta juuri niin kuin seuraavassa kuvassa.

1,5-2,0 mm1,0-1,5 mm0-0,5 mm

Varmista, että laippamutteri 
on asennettu.

Putken pään on oltava 
tasaisesti laipoitettu 
täydelliseksi ympyräksi.

Laipan sisäpinnan 
on oltava virheetön.

Poista purseet(Leikkaa tarkasti suoriin kulmiin.)

Tarkastukset

Laippamutterin kiristysmomentti
Kaasupuoli Nestepuoli

Ø9,5 Ø12,7 Ø6,4
33-39 N•m 50-60 N•m 15-17 N•m

Kiintoavain
Laippamutteri

Putkiliitos

MomenttiavainPinnoita tästä 
kylmäainekoneöljyllä
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KYLMÄAINEPUTKISTON TYÖT 

Huomio
Eristä kaikki putket kokonaan yksikön sisällä oleviin putkiliitäntöihin asti. Mahdollinen paljas putkisto voi aiheuttaa tiivistymistä tai 
koskettaessa palovammoja.

Varoituksia putkien käsittelystä
• Suojaa putkien avoin pää pölyltä ja kosteudelta.

(Kiristä molemmat reunat kiristimellä.)
• Kaikki putkien taivutusten tulisi olla mahdollisimman loivia. 

Käytä putkentaivutinta taivuttamiseen.
Taivutussäteen tulisi olla 30–40 mm tai suurempi.

Kuparin ja lämmöneristysmateriaalien valinta
Kun käytät kaupallisia kupariputkia ja kiinnikkeitä, huomioi seuraava:
• Eristysmateriaali: polyeteenivaahto

Lämmönsiirtonopeus: 0,041-0,052 W/mK (0,035-0,045 kcal/mh°C)
Kylmäainekaasuputken pinnan lämpötila saavuttaa korkeintaan 110°C lämpötilan.
Valitse lämpöeristemateriaalit, jotka kestävät tätä lämpötilaa.

• Varmista, että eristät sekä kaasu- että nesteputket ja täytät seuraavat eristemitat.

Suurelle kosteudelle alttiina ollessaan kylmäaineputkiston 
(yksikön putki ja haaraputket) eristystä on vahvistettava.
Vahvista eristys, kun asennat yksikön lähelle kylpyhuonetta, 
keittiötä tai muuta vastaavaa sijaintia.
Katso seuraavaa:

• 30°C, suhteellinen kosteus yli 75%: 20 mm minimipaksuus
Jos eristystä ei ole riittävästi, vesi voi tiivistyä eristeen pinnalle.

• Käytä erillisiä lämpöeristeputkia kaasu- ja nestekylmäaineputkille.

Pääyksikkö

Kierrä tiivistys-
teippi kaasuput-
ken ympärille.

(varuste)

Mittaa kaasuputken pituus, 
koska se on peitettävä 
tiivistysteipillä.

Pieni tiivistepala 

Pääyksikkö

(varuste)

Kaasuputken eristystoimenpide

Putkiston eristemateriaali 
(erikseen hankittava)

Pidike 
(varuste)

Pidikkeen eristys 

Käännä saumat ylös
Laippamutterin liitäntä

Kiinnitä alustaan

Putkiston 
eristemateriaali 
(pääyksikkö)

Nesteputken eristystoimenpide
Pidikkeen eristys 
(varuste)

Pääyksikkö

Kiinnitä alustaan

Putkiston eristemateriaali 
(pääyksikkö)

Putkiston eristemateriaali 
(erikseen hankittava)

Käännä saumat ylös

Laippamutterin liitäntä

Pidike (varuste)

Nesteputki

Kaasuputki

Jos laippakorkkia ei ole 
saatavilla, peitä laipan 
aukko teipillä estääksesi 
lian ja veden pääsyn 
laitteeseen.

Muista asettaa 
korkki paikalleen.

Sade

Seinä

Paksuus vähintään 10 mm.

I.D. 8-10 mmO.D. 6,4 mm

Paksuus 0,8 mm

I.D. 14-16 mmI.D. 12-15 mm

Luokka 50/60Luokka 25/35

O.D. 12,7 mmO.D. 9,5 mm

Luokka 50/60Luokka 25/35
Nesteputken 
lämpöeristysNestepuoli

Kaasuputken lämpöeristysKaasupuoli

Yksikön välinen johdotus

TyhjennysletkuSuojateippi

Nesteputken eristysKaasuputken eristys

Nesteputki
Kaasuputki
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TYHJENNYSPUTKISTON TYÖT
Huomio

Varmista, että kaikki vesi on poistunut ennen kuin teet kanavaliitännän.

 Asenna tyhjennysputkisto.
• Varmista, että tyhjennys toimii oikein.
• Tyhjennysputken halkaisijan tulisi olla suurempi tai yhtä suuri kuin 

liitäntäputken halkaisija (vinyyliputki; putken koko: 20 mm; 
ulkomitta: 26 mm). 

• Pidä tyhjennysputki lyhyenä ja alaspäin kallistuvana vähintään 
suhteessa 1/100, jotta ilmataskuja ei muodostu.

Huomio
Tyhjennysputkeen kertyvä vesi voi aiheuttaa tukkeutumisen.

• Jotta tyhjennysputki ei notkahtaisi, aseta ripustuslangat 1–1,5 m:n välein.
• Käytä tyhjennysletkua ja metallipidikettä. Aseta tyhjennysletku kokonaan tyhjennysaukkoon ja kiristä yläosa putkeen 

metallipidikkeellä. Kiristä metallipidikettä, kunnes ruuvin pää on alle 4 mm:n päässä letkusta.
• Molemmat seuraavat alueet tulisi eristää, koska tiivistyvä kosteus voi aiheuttaa vesivuodon.

• Sisällä kulkeva tyhjennysputki
• Tyhjennysaukot

Eristä metallipidike ja tyhjennysletku 
seuraavan kuvan mukaisesti 
käyttämällä mukana toimitettua suurta 
tiivistepalaa.

 VAROTOIMET 
Tyhjennysputkiliitännät
• Älä yhdistä tyhjennysputkea suoraan viemäriputkiin, jotka haisevat ammoniakilta. Jätteen ammoniakki voi päästä 

sisäyksikköön tyhjennysputkien kautta ja ruostuttaa lämmönvaihtimen.
• Älä väännä tai taivuta tyhjennysletkua, jotta siihen ei aiheudu liikaa painetta. 

(Se saattaisi aiheuttaa vuodon.)

 Kun putkiston asennus on valmis, tarkista, että 
tyhjennys toimii oikein. Syötä asteittain noin 1 litra 
vettä tyhjennysastiaan tarkistaaksesi tyhjennyksen 
seuraavien ohjeiden mukaisesti.

• Kaada asteittain noin 1 litra vettä tyhjennyskolosta 
tyhjennysastiaan tyhjennyksen tarkistamiseksi.

• Tarkista tyhjennys.

Huomio
Kun täytät tyhjennysastian vedellä, varmista että vesi liukuu alas tyhjennysastian seinältä (katso edellä olevaa kuvaa). 
Jos tätä ohjetta ei noudateta, seurauksena voi olla vesivuoto.

Kytke tyhjennysputki, kun 
olet poistanut kumikorkin ja 
liitännän reiän eristysputken.

Kylmäaineputkisto

Tyhjennysputkiliitännän reikä

(varuste)

Teippi Tyhjennysletku

Metallikiristin
(varuste)

(varuste)
Metallikiristin

Suuri tiivistepala

≤4 mm

Siirrettävä 
pumppu

Ämpäri
Tyhjen-
nysastia

Poistoilma

Tyhjennysaukko

Kylmäai-
neputkisto
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KANAVAN ASENNUS
Kiinnitä erikseen hankittava kanava.
Tuloilmapuoli

• Kiinnitä kanava ja ilmanoton puolen laippa (ei sisälly toimitukseen).
• Liitä laippa pääyksikköön varusteina toimitetuilla ruuveilla (16, 20 tai 24 paikkaan).
• Kääri ilmanoton puolen laippa ja kanavan kiinnitysalue alumiiniteipillä tai vastaavalla ilman poistumisen estämiseksi.

Huomio
Kun kiinnität kanavan ilmanoton puolelle, muista kiinnittää myös suodatin ilmakanavan sisään ilmanoton puolelle. 
(Käytä ilmansuodatinta, jonka pölynkeräysteho on vähintään 50% gravimetrisesti määritettynä.)

Poistopuoli
• Kiinnitä kanava poistopuolen laipan sisäpuolelle.
• Kääri ilman poistopuolen laippa ja kanavan kiinnitysalue alumiiniteipillä 

tai vastaavalla ilman poistumisen estämiseksi.

Huomio
• Eristä kanava kosteuden tiivistymisen estämiseksi. (Materiaali: lasivilla tai 

polyetyleenivaahto, paksuus 25 mm)
• Metallisia kanavia käytettäessä käytä sähköeristettä kanavan ja seinän välissä 

estämään sähkön johtuminen metallisesta verkosta, ristikosta tai 
metallipäällystyksestä metallisia kanavia pitkin puisiin rakennuksiin.

JOHDOTUS
Katso ulkoyksikön mukana toimitettua asennusopasta.

 JOHTOJEN KYTKENTÄ 
• Johdota vasta, kun säätörasian 

kansi on poistettu kuvan 
mukaisesti.

Huomio
• Kun kiinnität johtoja, käytä 

mukana toimitettuja pidikkeitä 
kuvan mukaisesti estämään 
johtojen liitäntöihin kohdistuvaa 
ulkoista painetta ja hyvää pitoa 
varten.

• Kun teet johdotusta, varmista 
että johdot ovat siististi eikä 
säätörasian kansi ole koholla 
niiden takia, ja sulje kansi sitten 
tukevasti. Kun kiinnität 
säätörasian kantta, huolehdi, 
ettei johtoja jää puristuksiin.

• Erittele laitteen ulkopuolella 
heikko johdotus (kaukosäätimen 
johdotus) ja voimakas johdotus 
(maadoitusjohto ja virransyötön 
johdotus) vähintään 50 mm:n 
etäisyydelle, jotta ne eivät mene 
samasta kohdasta yhdessä. 
Läheisyys saattaa aiheuttaa 
sähköisiä häiriöitä, 
toimintahäiriötä ja vaurioitumisen.

[ VAROTOIMET ] 
Katso myös "Sähköjohtokaavion nimikyltti" kun johdotat yksikön sähkövirtaa.

Eristysmateriaali

Alumiiniteippi

Laippa

(Ei sisälly 
toimitukseen)

(Ei sisälly 
toimitukseen)

Lähtöpuoli

Tuloilmapuoli

Pääyksikkö

(Taka)
Kytkentäkaavio

Säätörasian kansi

Virtajohdot
Maadoitus

*Kaukosäätimen johdot 

• Varmista, että johto menee takaa johdon läpivientialueelta.
• Tiivistä johdotuksen jälkeen johto ja läpivientialue, jotta 

kosteus ja pienet eläimet eivät pääse sisään ulkoa.
• Kiedo voimakkaat ja heikot sähköjohdot tiivistemateriaaliin 

seuraavan kuvan mukaisesti.
(Muuten ulkoa tullut kosteus tai pienet eläimet, kuten 
hyönteiset, voivat aiheuttaa oikosulun säätörasian sisällä.)
Kiinnitä tiukasti niin, että reikiä ei ole.

Johdot 
reiän läpi

Tiivistemateriaali
(varuste)

Johto

[Kiinnitys]

Ulkoyksikkö Sisäyksikkö
Suomi 11



JOHDOTUS
[ Sähköjohdot liittäminen] 

Virta- ja maadoitusjohdot
Irrota säätörasian kansi.
Vedä seuraavaksi johdot yksikön läpi reiästä ja kytke virtajohtojen kytkentärimaan (4P).
Varmista, että asetat osan vaipallisesta vinyylistä säätörasiaan.

Varoitus
Älä käytä kierrettyjä johtoja, kerrattuja johtoja, jatkojohtoja tai jakoliitäntöjä, koska ne saattavat aiheuttaa 
ylikuumenemisen, sähköiskun tai tulipalon.

Virtajohdot
Maadoitus

S
isäpiirilevy 
(A

S
S

Y
)

Pidikkeet
(liukumisen estämiseen)

*Tiedonsiirtojohdot
*Kaukosäätimen johdot
* Älä liitä virransyöttöä tänne.

Seurauksena voi olla 
toimintahäiriö

Säätö-
rasia

Säätö-
rasia

Tiedonsiirron johdotus / kaukosäätimen johdot

1
2
3

H07RN-F

Sisäyks
ikkö

Ulkoyksikköön

1,6 mm tai 2,0 mm

Kun johdon pituus ylittää 10 m, 
käytä 2,0 mm:n johtoja.
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KYTKENTÄKAAVIO

SISÄYKSIKKÖ

A1P........................ PIIRILEVY

C105...................... KAPASITAATTORI

K2R ....................... MAGNEETTIRELE

PS.......................... VIRRANSYÖTTÖPIIRI

RC ......................... VASTAANOTTOPIIRI

TC.......................... TIEDONSIIRTOPIIRI

HAP ....................... LED-VALO (HUOLTOVALVONTA–VIHREÄ)

M1F ....................... MOOTTORI (TUULETIN)

R1T........................ TERMISTORI (ILMA) 

R2T, R3T ............... TERMISTORI (KIERUKKA)

SS1........................ VALINTAKYTKIN (VARAKYTKIN)

V1R ....................... DIODISILTA

X1M ....................... KYTKENTÄRIMA (OHJAUS)

X2M ....................... KYTKENTÄRIMA (VIRRANSYÖTTÖ)

Z1C........................ FERRIITTIKOHINASUODATIN
(KOHINASUODATIN)

Z1F ........................ KOHINASUODATIN

F3U........................ SULAKE ((F), 5 A, 250 V)

VASTAANOTIN/NÄYTTÖYKSIKKÖ

A2P........................ PIIRILEVY

A3P........................ PIIRILEVY

BS1........................ PAINONAPPI (PÄÄLLÄ/POIS)

H1P........................ LED-VALO (PÄÄLLÄ-PUNAINEN)

H2P........................ LED-VALO (SUODATIN-PUNAINEN)

H3P........................ LED-VALO (AJASTIN-VIHREÄ)

H4P........................ LED-VALO (SULATUS-ORANSSI)

SS1........................ VALINTAKYTKIN (PÄÄ/ALI)

SS2 ........................ VALINTAKYTKIN (LANGATON OSOITESARJA)

JOHDOTUKSEN SOVITIN

KHuR ..................... MAGNEETTIRELE

KFR........................ MAGNEETTIRELE

KCR ....................... MAGNEETTIRELE

F1U........................ SULAKE ((B), 5 A, 250 V)

F2U........................ SULAKE ((B), 5 A, 250 V)

VALINNAISTEN OSIEN LIITIN

X24A...................... LIITIN (LANGALLINEN KAUKOSÄÄDIN)

X33A...................... LIITIN (JOHDOTUKSEN SOVITIN)

X35A...................... LIITIN (SOVITTIMEN VIRRANSYÖTTÖ)

LANGALLINEN KAUKOSÄÄDIN

R1T........................ TERMISTORI (ILMA)

SS1........................ VALINTAKYTKIN (VARAKYTKIN)

: KENTTÄJOHDOTUS BLK : MUSTA PRP : PURPPURA
: LIITIN BLU : SININEN RED : PUNAINEN
: JOHTOPIDIKE BRN : RUSKEA WHT : VALKOINEN
: SUOJAMAADOITUS (RUUVI) GRY : HARMAA YLW : KELTAINEN

L : LIVE ORG : ORANSSI GRN : VIHREÄ
N : NEUTRAALI PNK : VAALEANPUNAINEN

WIRED REMOTE CONTROLLER : Langallinen kaukosäädin

(OPTIONAL ACCESSORY) : (Lisävaruste)

SWITCH BOX (INDOOR) : Kytkinrasia (sisä)

TRANSMISSION WIRING : Tiedonsiirtojohdot

CENTRAL REMOTE CONTROLLER : Keskitetty kaukosäädin

INPUT FROM OUTSIDE : Syöttö ulkoa

HUOMAA 1. KÄYTÄ VAIN KUPARIJOHTIMIA.
2. KÄYTETTÄESSÄ KESKITETTYÄ KAUKOSÄÄDINTÄ KATSO OPPAASTA OHJEET SEN LIITTÄMISEKSI YKSIKKÖÖN.
3. KUN LIITÄT TULOJOHTOJA ULKOPUOLELTA, PAKOTETTU "POIS"- TAI "PÄÄLLÄ/POIS"-OHJAUSTOIMINTO VOIDAAN

VALITA VAIN KAUKOSÄÄTIMESTÄ. KATSO LISÄTIETOJA ASENNUSOPPAASTA.
4. KAUKOSÄÄTIMEN MALLI RIIPPUU JÄRJESTELMÄN YHDISTELMÄSTÄ. VAHVISTA TEKNISET TIEDOT JA KUVASTO 

JNE. ENNEN LIITTÄMISTÄ.
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KOEKÄYTTÖ JA TESTAAMINEN
(1) Mittaa syöttöjännite ja varmista, että se on määritetyllä alueella.
(2) Koekäyttö tulisi suorittaa joko jäähdytys- tai lämmitystilassa.

 Lämpöpumppu
Jäähdytystilassa valitse alhaisin ohjelmoitava lämpötila, lämmitystilassa valitse korkein ohjelmoitava lämpötila.

• Koekäyttö saattaa olla pois päältä kummassa tahansa tilassa riippuen huoneen lämpötilassa.
• Kun koekäyttö on valmis, aseta lämpötila normaalille alueelle (26°C – 28°C jäähdytystilassa, 20°C – 24°C lämmitystilassa).
• Suojausta varten järjestelmä kytkee uudelleenkäynnistystoiminnon pois päältä 3 minuuttia käynnistyksen jälkeen.

(3) Suorita koekäyttö käyttöoppaan mukaan, jotta kaikki toiminnot ja osat varmasti toimivat oikein.
* Ilmastointilaite vaatii pienen määrän virtaa valmiustilassa.  Jos järjestelmää ei käytetä vähään aikaan asennuksen jälkeen, 

kytke suojakatkaisija pois päältä turhan virrankulutuksen välttämiseksi.
* Jos suojakatkaisija laukeaa ja katkaisee ilmastointilaitteen virran, järjestelmä palautuu alkuperäiseen käyttötilaan, 

kun suojakatkaisija kytketään taas päälle.

Koekäyttö ja testaaminen

(1) Kytke järjestelmä päälle painamalla PÄÄLLÄ/POIS-painiketta.
(2) Paina yhtä aikaa TEMP-painikkeen ja MODE-painikkeen keskikohtaa.
(3) Paina MODE-painiketta kaksi kertaa.
 ("    " näkyy näytössä ja osoittaa, että koekäyttötila on valittu.)
(4) Koekäyttötila lopetetaan noin 30 minuutin kuluttua ja palaa tavalliseen tilaan. Voit lopettaa koekäytön painamalla 

PÄÄLLÄ/POIS-painiketta.

Koekäyttö kaukosäätimellä

Testattavat kohdat

Sisä- ja ulkoyksikkö on asennettu vakaalle alustalle.
Ei kylmäainekaasuvuotoja.

Kylmäainekaasu- ja -nesteputket ja sisäyksikön 
tyhjennysletkun laajennus ovat lämpöeristettyjä.
Tyhjennys on oikein asennettu.
Järjestelmä on oikein maadoitettu.
Määritettyjä johtoja käytetään keskinäiseen liitäntään.

Sisä- ja ulkoyksikön tuloilmalla ja poistoilmalla on avoin kulkureitti.
Sulkuventtiilit ovat auki.
Sisäyksikkö vastaanottaa kauko-ohjaimen komennot oikein.

Kaatuminen, tärinä, melu
Vaillinainen jäähdytys-/
lämmitystoiminto
Vesivuoto

Vesivuoto
Sähkövuoto
Ei toimi tai palovaurioita

Vaillinainen jäähdytys-/
lämmitystoiminto
Ei käytettävissä

Testattavat kohdat Oire (kaukosäätimen 
diagnostiikkanäyttö) Tarkastukset
14 Suomi
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